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βΕΟΦΙΑΟΣ/ Αυττκράτω®.

ΑΚ.ΤΑΑΑΣ, Στρατηγός.

ΚΑΙΣΑΡ, ύκασ«;στης του Ακόλλα-

ΒΡΟΥΤΟΣ καί ΚΡΕΙΣΑΣ όπαΧοΙ τοϋ Ακύλλα.

ΑΤΡΗΑΙΑ? άκόλουθο; της Κασιανης.

ΧΟΡΟΣ ληστών.

Η Σκηνη έν Βυζαντίω, ί Βέ δκόθβαις ίν ίτ<4 

842 μ. X».
ι *



ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ
( Η σχηκη παριστα ό&αα μιγαΛοπρεπές.)

ΣΚΠ5Η ΠΡΩΤΗ.

καςιανη και ατρηαια.
(Η Κασιανχ χάΟητζι σκεπτική. ηΛέ Αύοη/μα κθχτδυσζ 

βιίλίον ανοικτόν.)

ΚΑΣΤΑΝΗ. Παρίλθεν, Άδρηλία μου ϊ συνήθης ώρα τίς άφί- 

ξεώς τού*  και όμως δέν ίφάνη είσέτι.

ΑΤΡΗ ΑΙΑ Φοβείσαι μήπως δέν Πθη; ά ! ίσο βεβαία δτι δέν 

θά άργησή νά φανί. Πλην συγχώρησόν με νά σοΙ υπενθυμίσω 

την υπόσχεσιν, την όποιαν μυριάκις μοί ίδωκας, άλλά ποτέ δέν 

έξετέλεσάς·

ΚΑΣ. Οποίαν;
ΑΤΡΪΑ. Νά μοί δΐζγηθης ποϋ πρώτον ίγνώρισις τον X- 

χύΧλαν.

ΚΑΣ. Τωόντι, εχεις δίκαιον, ΛύρτΑία μου! πρέπει νά,σοί δι- 

ηγΤίθώ και τούτο, αφού ούδέν έ/ω μυστικόν διά σέ? αφού η καρ- 

οία σου με ιυνοη και με σομπχθϊ!.— Ενθυμείσαι ίσως, φιλ­
ί

'τάτ'6μου, ττ,ν γένσαένί'ν ίν Χχλκηδόνι έ:φτην μετά τάν στέψιν 

τού Αδτοκρατορος Θεοφίλου. Παρά τού πατρός μου συνοδευομί- 

ντ, άπίλθον και έγώ νά ϊδω τούς αγώνας, οΐτινες εμελλον νά 

τελεσθώσι πρός τιμάν τίς νίκτς, την δποίαν τά στρατ.εύμα- 

τά μας ίχέρδισαν κατά των πολυαρίθμων έχθρών μας, έκπορ- 

θησαντα τΙ,ν γενίυλιόν τού Μοτασέμ πόλ,ν. Εντός άμάζης κα- 
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θημένη, έβλεπον μέ ίκτασιν τδ συνωθούμενον καί άλαλάζον 

πλήθος ίνώπιον τοΰ Αύτοκράτορος. Πραγματικώς ητον τερπνόν 

όραμα ή εορτή εκείνη, άφεΐσα εις την μνήμην μου γλυκείας 

αναμνήσεις.., Ενώ δεδομένη εις έκστασιν άφατον, έβλεπον τδ 

χαίρον πλήθος, αίφνης βλέπω πρός με έρχόμενον τόν Θεόφιλον, 

©στις πλησιάσας, «λάβε, μοί είπε, τον στέφανον τοϋτον’ Λ 
άνακηρύττω βασιλίδα τής εορτής" έπίθες αύτόν έπΐ τής κεφα­

λής του νικητοϋ.» Εστράφην, και ειδον δέκα ίππότας χαιρε­

τώντας με. Ιΐσαν ούτοι οί εύγενέιτεροι καί γενναιότεροι ευ- 

πατρίδαι δλου τοΰ βασιλείου. Δεν εϊχον ούτε τόν καιρόν ούτε 

τό θάρρος νά τους παρατηρήσω λεπτομερώς, καθότι ή δξεϊα 

φωνή τής σάλπιγγος τού; άφήρπασεν άπ’ ίμπροσθέν μου. ήδυ- 

νήθην δμως νά διακρίνω μεταξύ αυτών νέον τινά είκοσιπεν- 

ταετή περίπου, μέ κυανόχρουν χρυσουφαντόν κεκοσμημένον χι­

τώνα καί ίπιβαίνοντα μέλανος αραβικού ϊ«που, από τούς £ώ- 

θωνας τοΰ όποιου πυκνός έξήρχετο καπνός. Μόλις παρήλθον 

δέκα λεπτά τής ώρας, καί νέφος κονιορτοΰ ύψούμενον μοί άνήγ- 

γειλε τήν ίπάνοδον τών αγωνιστών, τών όποιων προηγείται δ 

νέος, δστις πλέον τών άλλων εϊχεν έλκύσει τήν προσοχήν μου. 

’£πλησίασεν ούτος, καί, καταβάς τοΰ θυμοειδούς ίππου του, 

ήλθε πλησίον τή; άμάξης μου. Αί χεΐρές μου ετρεμον καί δέν 

ήδυνάμην, άνυψώσασα τόν στέφανον, νά τον έπιθέσω ίπί τής 

κεφαλής του^ δτε μέ φωνήν γλυκεϊαν μοί λέγει: « Αυπεϊσαι 

ϊσως, ώ νύμφη τοΰ όλύμπου, διότι μοι προσφέρεις τόν στέφα­

νον;» Τότε, συλλέζασατάς δυνάμεις μου, ίθεσα αύτόν ίπί τής 

κεφαλής τοΰ νέου*  « Ευχαριστώ! » μοί έψιθύρισεν ούτος, καί 

ούδέν άλλο ήκουσα, διότι αί έπέυφημίαι τοΰ λαού καί αί χει- 

ροκροτήρεις έπλήρουν τό κενόν.

ΑΓΡ. Εκτοτε;

ΚΑΣ. ίκτοτε ή εϊκών ίκείνου περιεπλανατο άεννάως είς τήν



φαντασίαν μου. Επιθυμούν νά τδν ίπανίδω? και δμως άπέφευ· 

γον τούς περιπάτους.όταν ήμέραν τινά εϊδον αύτδν εις την οικίαν 

μας παρά του πατρό; ιχου όδηγούμενον. Τα λοιπά, Αύρηλία μου, 

τά γνωρίζει;. Γνωρίζεις πόσον τδν αγαπώ.

ΑΤΡΗΛ. ά! ναι, τδ γνωρίζω*  πλήν γνωρίζω συνάμα δπόσην 

και έκεϊνοςσοί προσφέρει λατρείαν ’ γνωρίζω δτι ιΐς τδ βλέμμα 

σου μόνον εδρίσκει την ζωήν καί εις τδ μειδίαμά σου τήν 

χαράν ταυ Παραδείσου, Εύτυχή; δ Ακίλλας! Εύτυχής σύ, Κα- 

σιανή μου!

ΚΑΣ. Μη, Αύρηλία μου,μή με μακάριζες είσέτι! Προαίσθησις 

λυπηρά μοί λέγει δτι είμαι οίκτου μάλλον ή φθόνου άξια.

ΑΤΡΗΛ. Οίκτου αξία! ω φίλη μου, ή μεγάλη σουεύτυχία σέ 

έκθαμβοι! Σύ οίκτου αξία, η παρά πάντων λατρευομένη ί θυ- 

γάτηρ τού ένδοξοτέρου Πατρικίου/ ί ελπίς των συγγενών σου*  

ή ευφροσύνη των περικυκλούντων σε και ί μόνη ευδαιμονία του 

γενναίου Ακύλλα! Τί ίλλο σοι άπολείπεται διά νά ησαι εύτυχής; 

τί ποθείς πλέον;

ΚΑΣ, Φευ! γνωρίζω πόσον ·δ πατήρ μου μέ άγαπ^’ γνω­

ρίζω πόσον οί περί ίμέ ποθούσι την εύτυχίαν μου. Τίς οϊδεν 

δμως τί μοι προετοιμάζει ή ειμαρμένη;

ΑΤΡΗΑ. Απορον μοί φαίνεται τφόντι πόθεν ή κατήφεια σου 

αυτή!

ΚΑΣ. Ακουσον, Αύρηλία μου. Πρό ήμερων δ πατήρ μου κα- 

λέσας με παρ’ έαυτφ, μοί ιιπεν άσπαζόμενό; με δτι άνέλπι- 

στος ευτυχία μέ αναμένει δσονοόπω, δτι πλεϊσται των γυναι­

κών θά ύπείκουν είς τδ νεύμα μου. Είναι αληθές δτι κατ’ άρχάς 

δέν ήννόησα τούς λόγους του, άλλ’ έκλαμβάνουσα αυτούς δπως 

ίπεπόθει ή καρδία μου, έχάρην καί έναγκαλισθεϊσα ήσπαζόμην 

τόν πατέρα μου, Αλλά τώρα . , .
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ΑΤΡΗΛ. Τώρα; ...

ΚΑΣ. Είθε τά προαισθήματα μου νά ώσι ψιυδη! Μελαγχο­

λία καί θλίψις ακούσιος μέ κυριεύει*  αγνοώ τδ αίτιον, δμως φο­

βούμαι μήπως ηύτύχησα υπέρ τδ δέον , . .

Ϊ^ΗΝΗ ΔΕΓΓΕΡΑ.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ καί 01 ΑΝΩ.

ΘΕΟΔ. Ερχομαι, φιλτάτημου θύγατερ, νά σοΙ άναγγείλω 

σπουδαίον νέον.

ΑΤΡΗΑ. (άπερχομένη). Μετ’ δλίγον, Κασιανή μου έπα- 

νέρχομαι.

ΚΑΣ. δχιί μίϊνον, Αυρηλία’ γνωρίζεις καλώς δτι ούδέν μυ- 

στικδν εχω διά σέ την φίλην της καρδίας μου.

ΘΕΟΔ. Ναι! μείνον, Αύρηλία, καθότι θά έχη ανάγκην σή­

μερον τών αδελφικών συμβουλών σου ή θυγάτηρ μου παρά ποτέ 

Γνωρίζω δτι άπδ δύο ήδη ίτών είσαι δι*  αυτήν άλλη μήτηρ, 

και δτι μεγάλων σοί δφείλω ευγνωμοσύνην.

ΑΤΡ. Κύριε . . ·

ΘΕΟΔ. Δ».δ άκουσον τήν άναμένουσαν αυτήν ευτυχίαν καί ά- 

γάλλου. Χθές προσεκλήθην εις τά ανάκτορα παρά του Αύτοκρά- 

τορος, δπου και ίσπευσα νά υπάγω. Εγενόμην δεκτδς μετά με­

γίστης φιλοφροσύνης. Μετά πολλούς λόγους, θύγατερ, ή δμίλία 

ίστράφη περί σου, και δ Αυτοκράτωρ μόΐ είπεν δτι, πόθων τήν 

ευτυχίαν σου, σοι προετοιμάζει εύχάριστόν τινά εκπληξιν, τήν 

δποίαν δ ίδιος θά σοι άναγγείλη. Αν δε καλώς ίπληροφορήθην 

παρά τίνος φίλου έκ τών αύλικών, δύνάσάι, Αύρηλία, νά άσπα- 

σθή; τήν φίλην σου ώς μέλλουσαν ...

ΑΤΡ. Λς μέλλουσαν ; ., .
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ΚΑΣ. Πρδς Θεού! μη τελείωσης, νάτερ!

ΘΕΟΔ. Πώς! εννόησες, θύγατερ, καί λυπεϊσαι; Απορώ, Κα- 

βιανά μου! ένφ άλλοι ηθελον.. . Αλλά, είπέ μοι μήπως ή καρ- 

δία σου έχει μυστικόντι δι’ έμί;

ΚΑΣ. ά! όχι, πάτερ μου!

ΘΕΟΔ. Τότε πρδς τί δ τρόμος σου;

ΚΑΣ. Άκουσον, πάτερ. Μεγίστην αισθάνομαι ευγνωμοσύνην 

πρδς τδν Αύτοκράτορα διά την τιμήν, $ν μοί περιποιεϊ, προτο­

μών με τοσούτων άλλω/ νεανίδων εύγενεστέρων καί ώραιοτέρων. 

Αλλ ή καρδία μου τδν υποστρέφεται, διότι τδ άθώον αίμα, τδ 

δποϊον άφειδώς καθ’ έκάστην χύνει, βοα κατ’ αύτοΰ. Τά μαρ­

τύρια, εις τά δποϊα υποβάλλει τοσαύτα όθώα πλάσματα, ή ίξο- 

ρία του σεβασμίου Πατριάρχου μας Μεθοδίου, καί τέλος ή κεφα- 

λικτ. ποινά, την οποίαν εσχάτως έξέδοτο κατά των εικονολα- 

τρευτών, παριστώσιν αύτδν τοιούτον εις την φαντασίαν μου, 

ώστε μυριάκις ηθελον προτιμήσει νά άπέλθω εις μονήν τινα 

παρά... νά γίνω σύζυγος τοιούτου τέρατος!

ΘΕΟΔ. Πόσον, θύγατερ, σοί πχρεμόρφωσαν την αλήθειαν! 0 

Θεόφιλος τέρας: δ Θεόφιλος εγκληματίας! Αν έν πεπειθησει λί­

γης ταΰτα, μετάβαλε την ίύ'έαν σου' άν όμως η καρδία σου άπο- 

στρέφεται αυτό/ δι’ άλλας αιτίας, τάς δποίας μοί κρύπτεις, 

τότε, Καστανή, ένθυμησου δτι είμαι πατ^ρ σου, καί δτι δφείλω 

νά φροντίσω υπέρ της ευτυχίας σου μέ θυσίαν ετι της ίδιας μου 

αύτης ζωής! 0 Αύτοκράτωρ θά ίλθη παρά σοί, ώς μοί είπε*  

προσπάθησαν νμ φανης άρεστη πρδς α^τον, άναμιμνησκομένη τάς 

τιμάς καί την δόξαν, αϊτινες άναμένουσι σε καί τδν γηραιόν σου 

γεννήτορα. Αλλως τε μη λησμόνει δτι αύτδς εινε κύριός μας, καί 

δτι δύναται νά πράξη κατά τδ δοκούν.
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ΚΑΣ. Τότε δύναται διά της βίας, τής συνήθους είς αίτόν, 

νά μέ άπαγάγ^ είς τά βέβηλα άνάκτορά τόυ’ δύναται νά μέ 

φονεύση, άλλα δέν θά ίσχύση ποτέ νά βιάση καί τήν καρδίαν 

μου νά τώ εϊπη ενα λόγον γλυκόν.

60Δ. Η Κασιανή αποτείνεται ούτω πρός τόν πατέρα της !

ΑΥΡ. Συγχωρήσατε αύτήν^ Κύριε! σήμερον εύρίσκεται είς 

μεγάλην δυσθυμίαν, καί ένεκα τούτου ... (Κρυφίως πρός τήν 

Κασιανήν). Λησμονείς δτι δ Ακύλλας δύναται νά έλθη τήν στιγ­

μήν ταύτην;

ΘΕΟΔ. Λοιπόν σάς άφίνω. Υπάγω νά διατάξω τά πάντα 

πρός υποδοχήν ταυ Αύτοκράτορος. Καί παρά σου μέν, Κασια- 

νή, Αναμένω φρόνησιν, οϊαν μέχρι του δε έδειξας, παρά δέ τής 

Αύρηλ(ας?, νουθεσίας άγαπητής αδελφής καί πίστης φίλης.

(Απέρχεται).

« V Λ « '-· ί. ί : ,ι?· ί · : · ; * Α·; ί"." ■ ·- ·-■ ΆΛ .. -1

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ.

ΚΑΣΙΑΝΗ καί ΑΤΡΗΛΙΑ.

ΑΥΡ. Πώς επιμένεις τοσοΰτον άντιλέγουσκ, έπιλήσμων! Α­

κούεις ... δ δυστυχής σου φίλος σέ έρωτφ διά τού συνήθους 

συνθήματος άν δύναται νά ιίσέλθη.

ΚΑΣ. Ω ναι, άς είσέλθη.

ΑΥΡ. (πλησιάζουσα είς τό παράθυρον καί ποιούσα νεύμα). 

Ερχεται.

ΚΑΣ. θεέ μου! Είς ποιαν θέσιν θά εύρεθώ σήμερον!

ΑΥΡ. Αν ζητ^ς τήν γνώμην μου, διαζοίνωσον τις τόν
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Ακόλλαν τά λεχθέντα μετά του πχτρός σου, διότι ώς ήκουσες, 

έρχεται μετ’ δλίγον δ Αύτοκράτωρ. Γνωρίζουσα δέ δτι θά ήτο 

μάταιον νά σέ νουθετήσω όπως παραδεχθής τάς άρχάς του πα- 

τρός σου, απέρχομαι διά νά έξηγηθήτε κάλλιον.

(Ενώ ίξέρχεται ή Αύρηλία, εισέρχεται δ Ακύλλας).

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ.

ΚΑΣΤΑΝΗ καί ΑΚΤΑΑΑΣ.
ΐΛ ' -ι * ί! .. .

ΑΚΤΑ. Χα^ρε, φιλτάτη μου Κασιανή!

(Ασπάζεται τήν χεΐρά της).

ΚΑΣ. (μελαγχολούσα). Καλώς ήλθες, φίλε μου!

ΑΚΤΑ. Πώς είσαι τόσον κατηφής σήμερον; Τί σέ θλίβει; 

Μετανοείς ίσως διά τήν ευδαιμονίαν, τήν όποιαν μοί προσφέρεις 

ω σκληρά!

ΚΑΣ. Φεϋ! Ακόλλα! ναι, μετανοώ, μετανοώ δι’ ίμφοτέρους 

μας! Προ μικρόϋ έΕήλθεν έντεύθεν δ πατήρ μου*  συμπεραίνεις 

δποίαν μοί έκοινωποίτ4σεν είδησιν;

ΑΚΤΑ. όποίαν;

ΚΑΣ. ότι μετ’ δλίγον έρχεται ενταύθα δ Αύτοκράτωρ διά 

νά μοί ζιητήση τήν καρδίαν μου!

ΑΚΤΑ. Και σύ τί άπήντησες;

ΚΑΣ. Τί ώφειλον νά απαντήσω είς τάς διαταγάς το δ πα- 

τρός μο*;

ΑΚΤΑ. Εχεις δίκαιον, Κασικνή. Ανόητος ίγώ! Τί πραγμα- 

τικώς ήδύνασο νά άπαντήσνις είς τδν καλόν πατέρα σου, ένώ 

αυτός σοι προσφέρει ενα θρόνον!

ΚΑΣ. Ακύλλα!.. .
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ΑΚΤΛ. Τί ^Ιύνασο νά άντιτάξτίς, ένω σοΓ προσέφερε τ^ν 

παγκόσμιον λατρείαν!

ΚΑΣ. Ακύλλα!...

ΑΚΤΛ. Τί ηδύνασο νά άντείπ^ς, ίνω σοΙ προσέφερε τιμάς, 

δόξαν καί πλούτε; Εχεις δίκαιον.

ΚΑΣ. Ακύλλα!...

ΑΚΤΛ. Κυρία ...

ΚΑΣ. Τολμάς νά μοί όμιλος μέ τοσαότην πικρίαν;

ΑΚΤΛ. ό! σύγγνωθ;, Κυρία! ’Ελτσμόνΐσα δτι ομιλώ είς τάν 

μέλλουσαν βασίλισσαν μου! Συγχωρήσατε μί ηδη νά άπέλθω.

(Προχωρεί δια νά, έςέλθτρ)

ΚΑΣ., Ου?ω λοιποί μέ άφίνεις, Ακύλλα;

ΑΚΤΛ. Συγχωρ^σατέ μι, Κυρία*  ή χαροποιά αυτή αγγε­

λία μέ έφεριν ίκτές έαυτοΰ, ώστε ίλτίσμόν^τα νά σάς προσφέρω 

τά σεβάσματά μου. Δέχθητε λοιπόν, Κυρία, τάς συγχαρητη­

ρίους «ύχάς μου, καί μετ’ αυτών το τελευταϊόν μου ναϊρε!

ΚΑΣ. Ακύλ>α !,.

ΑΚΤΛ. Τί συμβαίνει, Κυρία;...

ΚΑΣ. Καί σύ άκόμτ; θεέ μου, Θεέ μου! πάντες μέ ίγκα- 

ταλεί-τουν; <·

(ΤΙπτεται έπι μιδίς καΟέδρας άτονος).

ΑΚΤΑ. (βπίύδω ν πρδς αυτή*).  Αλλα, Κυ«ία....

ΚΑ2. ή! Τηαγε, ΰπαγί καί συ! ’Εγζαταλίίψατί |χε «άντκ, 

ίγκαταλείψατέ με είς τήν ειμαρμένην μου! Εχω τούλάχιί'Λν



ώς δστάττπν καταψυγτ,ν ττ)ν τίλίυτβίαν τών Κατοχών 

ίληί*α  !

(Κλαίει). -■··..-.

ΑΚ.ΤΑ. Κ αηια'.η (Χ-ου! συ τοιόέτόυς Βίκρθύς λέγάύςΐ σύ, «ρύ 

τής έπόίας οί πίντες θά κλίνουν γόνυ μιτά σιβασμοϋ, σύ, ϊι*  ίν 

βλέμμα τή; δπόίας, Ιιά μίαν μόνην λέξιν θά προσφέρουν μύριοι 

την ζωήν των ώς αντάλλαγμα! 0! όχι, δχι! Εσο εύτυχής/ βα- 

θέως σέ επίκρανα*  δέν είμαι άξιος της συγγνώμης σου! ΧαΧρε, 

Κασιανή.

ΚΑΣ. Και ουτω λοιπδν μέ "άφίνεϊς σκληρέ; ’Επιθυμίΐς τδν 

θάνατόν μου;

ΑΚΥΛ. Οχι, άλλ’ ύπάγώ νά άποθάνω πριν μάθω δτι εγεινες 

σύζυγος άλλου.

ΚΑΣ. Καί τις σέ ιιπεν δτι θά γείνω σύζυγος άλλου;

λΚΥΛ. Αλλά,., δ πατήρ σου . - ό Αύτοχράτωρ . ,. Κασιανή, 

αποβάλλεις χάριν έμου τδν θρόνον;

ΚΑΣ. Τί όλιγώτερον δύναμαι νά πράξω υπέρ του ίρωτόςμου;

ΑΚΥΑ. (γονυπετών π ρ δ α ύ τ ή ς) — Συγγνώμην ! « 

συγγνώμην, Κ,ασιανή!. .. .-

ΚΑΣ. ( ίγιίρουσα αυτόν), Ναι, σέ συγχωρώ διά τήν ολίγο- 

πιστίαν σου' ένόμισες δτι γυνή ίρώσα Ανταλλάσσει τδν ξρωτά 

της μέ δλους τής γης τούς θρόνου. Είπέ μοι τώρα τί δφείλω νλ 

πράζω είς τήν δεινήν ταύτην περίστασιν, καί θά σοί είμαι εδ*  

γνώμων; Μετ’δλίγον ϊσως ίλθη δ Αύτοκράτωρ' πωςώ^είλωνλ 

τφ ομιλήσω;

ΑΚΤΛ. Και δ ίρως σου δέν σοι λέγει τί πρέπει νά τώ άπαν- 

τήσης;
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ΚΛ2. Αλλ’ λί κατά τοΰ ηατρός μου;

ΑΚΤΑ. Είπέ εις τδν Θεόφιλον δτι πρδ καιρού προσεφερες εις 

άλλον τήν καρδίαν σου, καί δτι δ άλλος αύτδς είμαι ίγώ. Με­

γάλα ς τφ δφείΧω χάριτας. Εις αύτδν χρεωστώ τδν βαθμδν τοΰ 

στρατηγού, εις αύτδν την αιτίαν τοΰ έρωτός μου, καί είμαι 

πρόθυμος νά τφ προσφέρω καί τήν ζωήν*  άλλ’ άς μή θελήση νά 

ίπέμβη εις τδν έρωτά μου, διότι, μά τούς θεούς! η ζωή του 

κρέμαται εις ψιλδν νήμα, τδ οποίον ίλαφρά πνοή μου δύναται 

νά θραύση.

ΚΑΙ. Αλλ’ άν δργισθη κατά σου, καί πριν προλάβης νά ύ- 

περασπισθής σεαυτδν σέ θανατώση;

ΑΚΤΑ. 6! δ Ακύλλας δέν θανατώνεται τόσον ευκόλως- καί 

I ίδιος τδ γνωρίζει. Εχω ύπδ τάς διαταγάς μου πέντε χιλιά­

δας άνδρών, έτοίμων νά πυρπολήσωσιν δλόκληρρν τδ Βυζάντιον 

εις §ν νεΰμά μου. Εσο βέβαια δτι κατ έμοΰ ούδέν ισχύει*  άλλά 

άιθανδν νά στρέψη τήν δργήν του κατά τοΰ πατρός σου, διά 

τούτο δφείλω νά προλάβω τά πάντα, Κασιανή, μέχρι τοΰδε δ 

ίρως μου ύπήρξεν άγνδς όπως και ή ψυχή σου*  γνωρίζεις πόσον 

σέ άγαπώ’ γνωρίζεις δτι τδ παν δύναμαι νά άπολέσω, όχι δμως 

καί τδν έρωτά σου. Είπε μοι. άν δέν μας έμεινεν ούδεμία άλλη 

έλπϊς είμή νά φύγωμεν μακράν τοΰ πατρός σου, μακράν τής 

ισχύος τοΰ Θεοφίλου, ήθελές μέ άκολουθήσες

ΚΑΣ. Φευ! παν δ,τι δύναται νά πράξη γυνή ίρώσα, χωρίς 

νά προοβάλη εαυτήν, τδ πράττω*  τδ νά φύγω δμως κρυφίως 

μακράν τοΰ πατρός μου, ανευ τής συγκαταθέσεώς τρυ, ώ! 

τοΰτο.. .

ΑΚίΑ. Ωστε ...

ΚΑΣ. Σοί δρκίζομαι, Ακυλλα, νά άποθάνω υπέρ τοΰ έρωτός
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μου καΐ'όύχΐ νά λάβω άλλον σύζυγον. Αλλά το να παραβώ τά 

καθ^κοντά μου Λ . ' '

ΑΚΤΑ. Καί ίγώ, Κασιανη.

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ
.. ■ ■ . . . . - 

ΑΤΡΗΛΙΑ καί ΟΙ ΑΝΩ.

ΑΤΡ. (δρομαία). Φύγε, Ακύλλα! Αξιωματικός τις ζητεί νά 

δμιληση την Κασιανιπν.

ΑΚΎΛ. Επικατάρατος ίστω, άφοϋ έρχεται νά ταράξη τδν 

ίρωτά μου!

ΚΑΣ. Ουχι, μη φύγεις, Ακύλλα’ μείνε έντός του δωματίου 

έκείνου, διότι έλπίζω να αναχωρήσω ουτος ταχέως,

ΑΚΤΑ. 6/ ναί*  ύπάγω, Κασιανη μου, πλην άπόπεμψέ τον 

δσον τό δυνατόν ταχύτερου, διότι δ φίλος σου θά σέ περιμέντ}.

(Κρύπτεται είς τδ πλησίον δωμάτιον).

ΣΚΗΝΗ ΕΚΤΗ.
ΘΕΟΦΙΛΟΣ ως άξιωματικδς καί ΟΙ ΑΝΩ.

ΘΕΟΦ. Χαίρετε^ Κυρία!.,

ΚΑΣ, Μέ έζητ^σατε. Κύριε;

ΘΕΟΦ. έπεθύμουν νά σάς ϊδω κατ*  ιδίαν. (Η Αύρηλία έξέρ- 

χεται). Κασιανη δεν μέ γνωρίζεις;

ΚΑΣ. Τψιστε Θεέ! έ Αύτοκράτωρ!

ΘΕΟΦ. ΟύχΙ δ Αύτοκράτωρ, άγγελε του Θεοΰ, άλλ*  δ δειλός 

έραστης σου, δστις, τρέμων ίνώπιόν σου, ένφ τδ παν πρδ αύτο® 

τρέμει, έρχεται νά σοΙ προσφέρω καί καρδίαν καί θρόνον καί : ι / 
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ζωήν του έτι αύτήν, άν ήθελες τω την ζητήσει, Κασιανή, μόνη 

της ζωής μου ελπίς! έκ μιας μόνης λέζεως ίξαρταται η εύδαι- 

μονία μου. Περικυκλούμενος ιΐς τδν θρόνον δπδ κολάκων μόνον, 

τδ παν μοί εφαίνετο ίν τφ βίςο άηδές μέχρι της ήμέρας έκείνης, 

καθ’ ήν τά βλέμματά μου έκθαμβα σέ άπήντησαν. Μοί ίφάνης 

ως άγγελος τοβ Θεοϋ, στελλόμενος νά κόσμησης τάς μονοτό- 

νους τοϋ βίου μου ήμέρας, διδ καί έρχομαι προσφέρων σοι 

δλάχιστον δείγμα του έρωτός μου, τδν αύτοκρατορικόν μου 

θρόνον, και ζητών ώς αντάλλαγμα τδν άνεκτίμητον έρωτά σου.

ΚΑΣ. Μεγαλειότατε ... ίγώ. . ·

ΘΕΟΦ. Διατί, ώ Κ ασιανή, τόσον μελαγχολική ; πώς δια­

κόπτεσαι ;

ΚΑΣ. Δεν ευρίσκω λόγους καταλλήλους νά σας ίκφράσω την 

εύγνωμοσύνην μου διά την συγκατάβασήν, την δποίαν δει*  

κνύετε εις την δούλην σας, προτιμώντές με άπέναντι τοσούτων 

ώραίων και εύγενεστέρων νεανίοων.

ΘΕΟΦ. 0! μη τό λέγεις αυτό. Παία γυνή υπάρχει εύγενε*  

στέρα σου, ποία νεανις ωραιότερα σου; Αραιότερα... και υπάρ­

χει ώραιότης τελειοτέρα τής τού άγγελον; υπάρχει καλλονή 

ύπερτέρα τής (δικής σου; ή! έπρεπε νά έχω ποιητοϋ ένθεον 

γλώσσαν, διά νά δυνηθώ νά σέ ίξυμνήσω.

ΚΑΣ. Πιστεύσατε, Μεγαλειόνατε, οτι δεν είμαι άξία τών 

ίπαίνων σας, καί ίσως άν ίτόλμών νά έξηγήθώ, οί έπαινοι οδται 

"ήθελον παόσει.Λ

ΘΕΟΦ. ύ,τι καί άν μοι εϊπης , Κασιανή, δεν θά παυσω νά 

σε άγαπώ*  σο! τδ έρκίζομαι. μά τόν βασιλικόν λόγον μου!

ΚΑΣ. Α! τί πράττετε, Μεγαλειότατε; Και άν, ή καρδία μου 

πρδ καιρού άνήκεν είς άλλον; - ; ·?

ΘΕΟΦ. Είς άλλον!
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ΚΑΣ. Αν ζα'ι ε^ώ, ώς ή Μεγαλειότης σας τώρα,, ώρκίσθην 

αιώνιον ^φιλίαν καί έρωτα.,.

ΘΕΟΦ. Ώρκίσθης;... Κασιανη, δέν είναι άληθίς!

ΚΑΣ. Ποτέ, Μεγαλειότατε, δέν εψεύσθην.

ΘΕΟΦ. Λοιπόν απορρίπτεις τόν έρωτά μου! Λοιπόν έγενό- 

μην τό παίγνιον του πατρός σου!. . .

ΚΑΣ. ό πατήρ μου σάς δρκίζαμαι, Μεγαλειότατε, δέν ίγνώ- 

ριζε τά αισθήματα μου.

ΘΕΟΦ. Πλην λησμονείς, Κασιανη, δτι είμαι Αύτοκράτωρ 

προσβληθείς καί έραστίις άπορριπτόμενοςζ Λησμονείς δτι τόσον 

δ πατήρ σου όσον καί σύ εϊσθε εις την έξουσίαν μου;

ΚΑΣ. ά! Ανακαλέσατε, Μεγαλειότατε, την απειλήν ταυ- 

την, διότι σας προείπον δτι δ έρως σας θά σβεσθη έν μιά στιγ­

μή ώς δ του κώδωνος ήχος εις τό κε^όν» ΝαΙ, Μεγειότατε, ιινε 

πλέον άργά’ ώρκίσθην πίστιν καί άφοσίωσιν, καί τόν δρκον μου 

τούτον θά διατηρήσω καί μέχρι του τάφου.

ΘΕΟΦ. Καί δύναμαι νά έρωτησω ποιος είναι δ αντεραστής 

μου;

ΚΑΣ. θά τον μάθετε, Μεγαλειότατε, δταν μοί δώσητε τόν 

βασιλικόν σας λόγον δτι δέν θά παρεμποδίσητε τούς γάμους

Κας’

ΘΕΟΦ. Τούς γάμοϋς σου!... Λ, *προτιμότέρον  είναι νά σέ 

σφάξω διά τών ιδίων χειρών. παρά νά σέ ϊδω άν^κουσαν είς 

άλλον! Είπέ, σέ διατάττω τό ίνομα τουέραστού σου!

ΚΑΣ. Ποτέ, πριν μοι δώσητε τόν λόγον σας.

ΘΕΟΦ. λθλία! άγνοεις τίς είμαι;

ΚΑ5. ΟόΙέποτε, Μιγαλείότε, τό έλησμόνησά, ώς δέν λησμο­

νώ προσέτι τί δύναοθε νά πράξητε.
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ΘΕΟΦ. Καί μοί άρνεΧσαί, είσέτι;

ΚΑΣ. Ναί, Μεγαλειότατε^

ΘΕΟΦ. (συρίζων). Τώρα θά ίδωμεν. (Εισέρχεται είς ύπα- 

σπιστ^ς). Συλλάβετε, Βρούτε. τον Θεόδώρΰν και άπχγάγιτέ 

τον είς τάς ιίρκτάς τών άνακτόρων. Ύπαγε!

(Εξέρχεται δ υπασπιστής).

ΚΑΣ. (γονυπετοϋσα). Μεγαλειότατε, έλεος υπέρ του πχτρός 

μου! Εγώ είμαι ί αίτιος τηςόργης σου, τιμώρησαν εμέ, πλήξον 

τδ στήθος μου μέ τδ ξίφος, αλλά σεβάσθητι τον πολιό τρίχα 

πατέρα μου! σεβάσθητι τδ δικαίωμα της φιλοξενίας!

ΘΕΟΦ. Τδ αύτο πεπρωμένον αναμένει καί σέ ακόμη, θά ύ- 

ποστης σκληροτάτας βασάνους, έως δτου δμολογττ,σης αυτόν.

ΚΑΣ. Καί άν σοί' εϊπω τδ ονομά του, νομίζεις δτι θά μέ 
πείσης νά τδν μισήσω;

ΘΕΟΦ. Ούχί, άλλα θέλω νά μάθω τδ δνομά του, διά νά τφ 

αποδώσω τάς βασάνους, τάς ίποίαςαύτδς μέ κάμνει νά υπομένω.

ΚΑΣ. Τότε ποτέ δέν θά τδ μάθης. Ειμί έτοιμη νά ύπομείνω 

οιανδηποτε βάσανον και άν μοί προσδιορίσης.

ΘΕΟΦ. Εστω. Αφοϋ τδ θέλεις, λησμόνησαν υπέρ του έραστου 

τά προς τδν πατέρα δρειλόμενα καθήκοντα, καί προετοιμά- 

σθητι νά ιδης αύτδν σπαίροντα πρδ τών ποδών σου.

ΚΑΣ. Οχι! δέν τά λησμονώ, τύραννε, δπως συ λησμονείς τά 

πρός τδν Θεόν καί τους δπηκόους σου*  άλλ’ ίχω την πεποίθησιν 

δτι ή θεία δύναμις θά τδν υπερασπισθη δπως καί εμέ. Καί έάν 

πρόκηται νά ύπομείνω καί τδν θάνατον αύτδν καί την μετά 

τδν θάνατον άτιμίαν, ίχω πάλιν την ελπίδα δτι δ μεν Θεδς 

®α σε τιμωρηση, τ$]ν κόνιν μου δέ θά ύπερασπισθ^ δ . . . 

ίκεϊνος ...

ΘΕΟΦ. Ποιος;



— 21 —

ΣΚΗΝΗ ΕΒΔΟΜΗ.
. 1, ' 4 ·κ ί. - ■■ . , , ί-Λ \ ’ , · * ■···, ■■, - ''*?  ■ ’-ί

ΑΚΤΑΑΑΣ καί ΟΙ ΑΝΩ, εϊτα ΚΑΙΣΑΡ.

ΑΚΤΑ. (εισερχόμενος). ό Ακύλλας;

ΚΑΣ. Α!, . .

ΘΕΟΦ. Τί βλέπω; σύ, Ακύλλα!

ΑΚΤΑ. Μέγαλειότατε, μέχρι της στιγμής ταύτής σδ έλά- 

τρευον, δπως λατρεύω τδ θειον*  σοί ημην πιστδς ως ί σκιά σου’ 

ίίθελον χύσει τδ αίμά μου είς ίν σου μόνον νεύμα, καί η^έλον 

παραχώσει την ψυχήν μου εις τάς Εριννύας προς εύχαρίστησίν 

σου. Ιλλά σήμερον, Μεγαλειότατε , . .

ΘΕΟΦ. Καί είσαι σύ δ ίρασττίς της;

ΑΚΤΑ. Ναί, Μεγαλειότατε.

ΘΕΟΦ. Καί την άγαπας ίμοίως καί σύ, Ακύλλα;

ΑΚΤΑ. Αν την αγαπώ;.. . Ω? δέν είναι αυτή η κατάλληλος 

λίξις*  την λατρεύω! Ναί, Μεγαλειότατε, μη ζήτησής σύ $ 

τόσον γενναίες καί μέγας νά διαρρίξγς δεσμδν, τδν δποΧον 

άγνδςέρως συνέδεσε, καί οστίς ύπδ τ-δν αιγίδα σου έλαβεν ίσχύν’ 

άλλ’ Απεναντίας, σύ δ καταστησας με τδν άνώτερον τού βασι­

λείου, κατάστησόν με καί τδν εύτυχέστερον*  πρόσφίρων μοι 

αύτην διά σύζυγον.

ΘΕΟΦ. Ναι, Ακύλλα’ σοι ίρκίζομαι την έσπέραν ταύτην νά 

σας νυμφεύσω άμφοτέρους. προσφέρων είς ύμας άς νυμφικήν 

παστάδα την άπαλωτέράν τών στρωμνών!

ΑΚΤΑ. ΜεγαλειότατιΓ

ΘΕΟΦ. Απεφασίσθη.

ΑΚΤΑ. Πλην λησμονείς δτι καταδικάζεις $ις θάνατον τδν 
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άνθρωπον εκείνον, δα τις δίς ίσ&σε την ζωήν σου και τετράκις 

τδν θρόνον σου;

ΚΑΣ. Τιμώρησαν ίμέ μόνην, Μεγαλειότατε, ίμέ, την δποίαν 

ηκουσχς προσβάλλουσάν σε*  αλ\α φείσθητι του γενναιοτέρου 

τών στρατηγών σου, φείσθητι της μόνης έλπίδος του έτοιμορ- 

έόπαυ Κράτους σου!

ΘΕΟΦ. Αρκεί δ βραχίων μου μόνο; νά σώση τδ Κράτος (γυ­

ρίζει. και εισέρχεται δ Καϊσαρ). Ακύλλα, παράδος τδ ξίφος 

σου !,

ΑΚΤΑ. Το ξίφος αύτδ μοί τδ ίδώρησεν δ λύτοκράτωρ της 

ίώμτς. συνιστων μοι νά μη τδ παραδώσω ποτέ εις ούδίνα. Του 

τδ υπεσχίθην δι’ ορκου, Μίγαλειότατε, και γνωρίζεις πόσον οί 

δρκοι μου εινε πιστοί.

ΘΕΟΦ. Πώς; τολμάς νά παρακούσ,^ς τάς διαταγάς μου? 

— Καϊσαρί κάλεσον άμέσως τούς ύπασπιστάς μου!

ΑΚ ΤΑ. Καϊσαρ! (δ Καΐσαρ στρέφεται πρδς τδν Ακύλλαν). 

Κάλεσον αυτούς!

' (Εξέρχεται δ Καΐσαρ. κάι επανέρχεται μέ τρίΐς' αξίωμα- 

τικούς, μετ’ αυτών δέ η Αύρηλία).

ΘΕΟΦ. Συλλάβετέ τον!

ΚΑΙΧΑΡ. Ουδίΐς μη κινηθεί (Πρδς τόν Ακύλλαν). Στρατηγέ, 

τί διατάττεις;

ΘΕΟΦ. (σύρων τδ ξίφος). Πώς; δέν δπακοΛτε ιΐς τόν Αύ- 

τοκράτορά σας, συνωμόται!

ΑΚΤΑ. Πάντες ύπακούομεν εις τδν Αυτοκράτορα, άλλ’ ούχΐ 

και εις μανιώδη τύραννον!— ΚαΗαρ, ίξέλθετε καί μη ίπιστρέ- 

ψητε πριν σας καλέσω.

ΘΕΟΦ. Ακύλλα, συ μέ προδίδεις!



ΑΚΥΑ. Θεόφιλε, Ιπί πολύν κα?ρόν σέ ύπήκουσα, ίλπίζων νά 

μεταβάλη; ιδέας. Και μολονότι ή καρδία μου ίπασχεν δτε ί- 

βλεπον τάς βχσάνους, τάς Οποίας τόσα θύματα άδίκως ύπέφε- 

ρον, έσίγων, και ίσως δι αυτό δ ουρανός στρέφει «ήμερον χ,ατ 

ίμου τήνέργήντου. Αλλά τώρα ίπιπίπτεις κατά του αθώου αύ- 

τοϋ πλάσματος, κατά το$ αγγέλου τούτου, ώς πρό μικρού τήν 

ίκάλεις, καί ζητεί; διά τής βίας νά άποσπάσης τό μυστικόν τής 

καρδίας της. Είδες δτι έπροτίμησε τον θάνατον μάλλον παρά νά 

μέ προδώάή. Αλλά σό άντι νά θαυμάσης τήν γενναιοψ^χίκν 

τής, πίμπέϊς δέσμιόν τόν γέροντα πατέρα της, και μανθάνω^ 5’τί 

εγώ, δ μόνος πιστός υπερασπιστής καί φίλος σου είμαι δ Ιρκστής 

της, ορκίζεσαι λήσμόνών τό πάν νά μέ ρίψης <ις τά*  θάλασσαν 

τροφήν των ιχθύων. Θεόφιλε! άν δέν ήγάπων τ'ην κόρην αύτην, 

ήθελαν άγογ^*ύττω;  υπομένει τάς σκληροτέρας βασάνου;*  αλλά 

τώρα δέ*  αποθνήσκω, δ ότι γνωρίζω δποϊον φρικτίν μέλλον ίνά- 

πολείπεται είςτην άθώχν ταύτην παρθένον,ήδυνάμην,ώςβλέπεις 

νά σέ φόνεύσω, ηδυνάμην νά καθέξω τόν θρόνον σου. 0 στρατός, 

ώς γν6)ρίζεις, μέ θεοποιεί*  και όμως οόδέν τούτων πράττω. 

Υπαγε, θιόφιλε! διά τής ενοχής μου πληρόνω τά δφειλόμενα 

χρέη μου’ μη ζητάσης δμο>ς νά έκδικηθή; κατά τής νεάνιδος 

ταύτης, διότι ούτε Θ<ο1 ούτε δαίμονες θά τέ ύπέρασπισθουν. 

(Κράζων). Καΐταρ’ (εισέρχεται ουτος)? Ας συνοδεύσουν τήν με- 

γαλειότητάτου είς τά άνάκτορά-οί ύπασπισταΐ,σύ δέ μείνον έδώ»

ΘΕΟΦ. Αλύλλα, σκληρώς μέ προσέβαλες. Τρέμε την ίκδί- 

κησίν μου!

( Απέρχεται μετά το$ Καίσαρός).
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ΣΚΗΝΗ ΟΓΔΟΗ.

ΚΑΣΙΑΝΗ, ΑΚΤΑΑΑΣ, ΑΤΡΗΑΙΑ, είτχ ΚΑΙΣΑΡ.

ΑΤΡ. θεέ μου! δποία δεινά μας περικυχΑοΰν:

ΚΑΣ. λκύλλα, σώσον τόν πατέρα μου, σώσον τδν έρα^. 

στήν μου!

ΑΚΤΑ. 0 πατήρ σου ούδένα διατρέχει κίνδυνον, προσφιλέ­

στατη Κασιανή. Αλλ’ δφείλεις νά μέ άκολουθήσ^ς μετ’ έκείνου 

ιΐς χώρας ξένας’ άλλως, δέναναχωρώ. Γνωρίζεις τήν μανίαν καί 

πληρότητα του Θεοφίλου*  διδ δέχθητι τήν χείρά μου, ίναπόθες 

«Ις έμέ τδ μέλλον σου, καί σοι υπόσχομαι νά μή τδ μετανόησες.

ΚΑΣ. Εστω, άν μοί υπόσχεσαι νά σώσης τδν πατέρα μου.

ΑΚΤΑ. ΚαΧσαρ! (ίμφανίζεται δ ΚαΧσαρ). Που είναι 5 

Θεόδωρος;

ΚΑΙΣΑΡ. άδτγήθη εις τήν ειρκτήν του φρουρίου, κατά δια·*,  

ταγήν του Αύτοκράτορος.

ΑΚΤΑ. Τίνες είσίν οί φυλακές του;

ΚΑΙΣΑΡ. Οί στρατιωτα.ι τοΰ τάγματός μου.

ΑΚΤΑ. Τπαγε έλευθέρωσον τδν καλδν γέροντα, καί είπέ εις 

αύτδν κρυφίως, δτι μετά· τίς θυγατρός του τδν άναμένομεν είς 

Σν)λυβρίαν. Είπέτω προς τούτοις δτι δ θάνατος έπίκειται ίπ’ 

αύτοΰ, αν μίαν μόννιν στιγμήν διστάσιρ νά μας ακολουθήστε 

ΐπαγε!

(0 ΚαΙσαρ άπέρχεται).

ΚΑΣ. ά! ευχαριστώ, αγαπητέ μοι Ακόλλα, μυριάκις εύχα- 

ριστώ/ πρΙν δέ συνδεθώμεν διά τών ιερών τοΰ γάμου δεσμών,



άφού δφείλω νά παρδο^ώ εις σέ, άκουσον τον όρκον μου. ΣοΙ 

Ορκίζομαι ιΐς την ψυχ’ίν μου, και μάρτυρα επικαλούμαι τόν 

Ιησούν Χριστόν καί την Αειπάρθενον Μητέρα του, δτι ίσομαι 

πίστη καί άφωσιωμένη σύζυγός σου μέχρι θανάτου!

ΑΚΤΛ. Και έγώ, Κασιανη, ορκίζομαι εις της Στυγδς τά 

φλογερά ρείθρα καί εις τάς τρομεράς Εύμενίδας καί είς' τόν κε­

ραυνόν αυτού τού Διδς, οτι . . .

ΚΑΣ. Θίέ μου! θεέ μου!

ΑΤΡ. Τψιστε βεέ!

ΑΚΤΑ. Τί είναι; τί συμβαίνει;

ΚΑΣ. Αλλά σύ, Ακύλλα, δέν είσαι Χριστιανός!

ΑΤΡ. Ακύλλα, είσαι ειδωλολάτρης!

ΑΚΤΑ. Τί σημαίνει Χριστιανός η ίθνικδς απέναντι τού αλη­

θούς έρωτος;

ΚΑΣ. Ω φρίκη, φρίκη! Φύγε μακράν μου, άθλιε! Καί έγώ..*  

ώ θεέ μου! ημαρτον, ημαρτον!

(Αναχωρεί δρομαία).

ΑΚΤΑ. (ακολουθών αυτήν). Κασιανη;

ΑΤΡ. (έμποδίζουσα αυτόν). Πού προχωρείς;

ΑΚΤΑ. Αύρηλία, έδηγησόν με πρδς αυτήν!

ΑΤΡ· Ποτέ! Χάσμα μέγα σας αποχωρίζει.

ΑΚΤΛ. Ούδείς ίύναται νά μέ χωρίση άπδ αύτην·

ΑΤΡ. Σ&ς χωρίζει τό Δωδεκάθεον και έ Εσταυρωμένος!

ΑΚΤΛ. X!



ΠΡΑΞΙΣ ΔΕΥΤΕΡΑ.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ.

(Σκηνη κ«ριστ| δεξιόΟεν βράχους αποτόμους, άριστερά δέ θάλασσαν. 
Ή Σελήνή έκ διαλειμμάτων φαίνεται είς τόν

δρίζοντα» Είναι 'νύξ.)

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ.
< ΧΟΡΟΣ ΛΗΣΤΗΝ.

- ΚΡΕΙΣλΣ. Δέν μέ λέγετε. πώς σάς φαίνεται ί «{φνηδία ά- 

ναχώρησις το$ Καίσαρος;·

ΒΡΟΥΤΟΣ. Τί νά σάς είπω! Φαίνεται οτι ό άρχηγύς Ιχδΐ 

κάνέν σχίδιόν πάλιν κατά’ νουν. καί εστάλη διά τούτο ' δ ΚαΙ- 

σαρ νά κατασκόπευσή.

ΚΡΕΙΣΑΣ. Αλλ’ δ ίδιος πώς ηργησε νά φανη; Μάς ιϊπεν ά- 

ναχωρών δτι τδ έσπέρας έμελλε νά έπιστρέψη’ καί όμως πλη­

σιάζει τα μεσονύκτιον; καί ιισέτι δέν ιφάνη ...,

ΒΡΟΥΤΟΣ. ΜεΙ^ε ησηχ^ς, Κρ&Ισα, καί δέν Οά άργηση νά 

φανη. δταν άπαξ προσδιορίσω ττ.ν ώραν, πρέπει μέγα ίμπδ- 

διον νά παρεμβληθώ διά νά τδν ίμπόοίσ^.

ΚΡΕΙΣΑΣ. Αλλά δέν σοι φαίνεται περίεργον, τόσον νέος νά 

εχη τόσην τόλμην; Εγώ <>ίοτ« σέ βεβαιώ κάθημαι μόνος καί 

σκέπτομαι, πώς είναι δυνατόν δ ωραίος «κείνος και βύγεν^ς νέος 

νά ηναι άρχηγδς άγριων άνθρώπων, τούς δποίους ούτε οί θ«οΙ 

ούτε δαίμονες δύνανται νά δαμάσωσιν.

ΕΤΕΡΟΣ. Τί νά σάς χίπω! τύ αύτύ σκέπτομαι καί έγώ 
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ενίοτε. Πλήν τί τά θέλεις, δστις και άν ήναι, είναι άξιος νά 

ήναι, δχι ^Χ^γός ί*· α^ άλλα μάλλον θεός. Πολλάκις ηρώτησβε 

τδν Βρούτον, πρδς τδν οποίον έ άρχηγδς έχει μικράν έμπιστο*  

σύνην, αλλά ποτέ δεν ήδυνήθην νά μάθω περισσότερα τών δσα 

έγνώριζα πρότερον περί αυτού.

ΒΡΟΎΤΟΣ. Τέλος πάντων τί μάς μέλει! όστις και άν ήναι, 

μας έδηγεϊ πάντοτε έπιδεξίως. Εςερχόμεθχ νικηταΐ είς δτι δή­

ποτε καί άν ίπιχειρισθώμεν. Ειμεθα έ τρόμος καί Χριστιανών 

καί Σαρακηνών. Τί άλλο θέλε μεν;

ΚΡΕΙΣΔΣ. ά? ίννοεϊται. λφό του τόν Ακολούθησα έγεινα εδ- 

τυχης, καί Ασθάνθην δτι είμαι άνθρωπος καί εγώ ώς πας άλλος, 

η άν θέλιρς, καλΑτερον των άλλων εκείνων, οΐτινες ζώσιν είς τάς 

πόλεις ώς κτήνη, καί των δποίων η ζωή καί η περιουσία ειναε 

«ίς τήν διάθεσιν ένδς άρχοντος. Διά τούτο μακαρίζω τδνίαυτόν 

μου καί σας, ταλανίζω δέ τους δούλους, καί δέομαι ημέραν καί 

νύκτα υπέρ τού αρχηγού μας.

ΒΡΟΎΤΟΣ. Τωόντι, ζήτω δ αρχηγός μας!

ΧΟΡΟΣ. Ζήτω!

ΕΙΣ. Νά σάς δώσω εν τούτοις μίαν συμβολήν, φίλοι μου;

ΧΟΡΟΡ. Ποίαν;

Ο ΑΥΤΟΣ. Νά κοιμηθώμεν δλίγον, μήπως μετά τινας ώρας 

φαν$ έ αρχηγός καί μάς διατάττη νά» τδν άκολουθήσωμεν. Οί 

σκοπεί είναι δλοι είς τάς θέσεις των;

ΧΟΡΟΣ. Ολοι.

Ο ΑΥΤΟΣ. Τότε λο πδν, καλή νύκτα σας. 

(Κατακλίνεται).

ΕΤΕΡΟΣ. Ακούσατε και τήν ίΙ'ικήν μου ιδέαν, άν εύαρε*  

στήσθε.
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Ο ΑΥΤΟΣ. Εγώ λέγω, οτι είναι προτιμώτερον νά ψάλωμεν 

κανέν άσμα διά νά παρέλθη ή ώρα έως δτου έλθη έ αρχηγδς, 

διότι είμαι της Ιδέας δτι δέν θά άργηση νά φανη. Επειτα νά 

ϊλβη αίφνης καί νά μας καταλάβη κοιμωμένους! Τ( λέγετε;

ΧΟΡΟΣ. Ναί, άς ψάλομεν.

ΕΤΕΡΟΣ Εχεις δίκαιον' καλήτερον νά περιμείνωμεν άγρυ­

πνοι τδν άρχηγόν.

ΕΤΕΡΟΣ. Εμπρός λοιπόν . . .

(Χπαντες μέλπουσιν ίν χορφ).

Μαύρ’ εϊν η νύκτα ’ς τά βουνά, 

’ς τούς βράχους πέφτει χιόνι*  

’ ’ς τά άγρια, \ τά σκοτεινά, 

ς της τραχίαΐς πέτραις ς τά στενά 

δ κλέφτης ξεσπαθόνέι.

Φεύγουν οί τύραννοι χλωμοί 

τδ μαύρότσυ μαχαίρι*  

μ ίδρωτα βρέχει τδ ψωμί, 

’ξεύρει νά ζ*ήση  μέ τιμή 

καί ν άποθάνη ’ξεύρη. ν

Ιόν κόσμ’ δ δόλος διοικεί 

κ’ ή άδικ’ ειμαρμένη*  

τά πλούτη έχουν οί κακοί, 

κ έδώ ς τοί>ς< βράχους κατοικεί, 

ί άρετη κρυμμένη.

Μεγάλοι έμποροι πωλοϋν 

τά Ιθνη ’σάν κοπάδια*  

την γην προδίδουν καί γελούν, 

ίδ’ δμως άρματα λαλούν 

’ς τ’ άπάτητα λαγκάδια.
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(Ακούεται μακρόθεν σύριγμα καί άπάντησις έτέρον παρα - 

τεταμένου συρίγματος).

ΚΡΕΙΣΑΣ. 0 αρχηγός έφθασεν.

ΧΟΡΟΣ. 1ς άκούσωμεν.

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ.

ΑΚΤΑΑΑΣ μετά ΑΤΟ ΑΟΠΛΩΝ καί ΟΙ ΑΝΩ.

ΑΚΤΛ. ΕισΟι δλοι παρόντες;

ΧΟΡΟΣ. Ολοι.

ΑΚΤΛ. Δεν επέστρεψεν άκόμη έ Καϊσαρ;

ΧΟΡΟΣ, δχε.

ΑΚΤΛ. Λάβε σύ, Κρεϊσα, πέντε δπλίτάς καί άπελθε «ΐς τάς 

σκοπιάς, οί δέ άλλοι ίτοιμασθήτε' μετ’ ολίγον άπερχόαεθα εξς 

_πήν στενωπόν τοΰ Σπαλάτου.

ΚΣΒΙΣΑΣ. Αγωμεν.

(Απέρχονται δλοι).

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ.

ΑΚΤΑΑΑΣ μόνος, καθήμενος ίπί βράχον·

Τα άστρα κρύπτονται εις ζοφεράς νεφίλας, ή δέ σελήνη δέν 

ψώτίζει πλίον την κατοικίαν των άγριων τούτων θηρίων τοδ 

άρονς. Μετ δλίγον δ δαίμων τής καταστροφής θα φνσήσφ τήν 

σάλπιγγά τον, καί πάσα ψυχή ζώσα θά καταφύγη μέ δειλίαν 

είς άσφαλές άσυλον. Μόνος ίγώ πλανώμαι εις τήν άγρίαν ταύ- 

την καί θολήν τής ίρήμου σκοτίαν. Αλλά τί λίγω μόνος;. .. 

Αάν είμαι μόνος. δχι? τό ίνδαλμά σου, ώ κόρη ίρασμία, πλ«-
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νάται μετ εμού, καί αύτό έν τ^ άπογνώςει καί τη ίπ&πινία 

"' ' * Η· Γ ■■ *
μου μέ δοηγεί ως τηλαυγές άστρον. Σύ τώρα κοιμ άσαι πλησίον 

τών γονέων σου, παραΙεδομέ<η είς απατηλόν καί γλυκύ δναρ, 

ένώ έγώ. έγώ δ άθλιος, ζώ έν μέσω των φόνων κριτών κακουρ- 

γιών, είς άς μέ ωθεί δ δαίμων! Σύντροφοι μοί είναι τά άγρια 

ταύτα όρη. στρωμνή μου οί βράχοι καί εύρεία κλίνη μου δ οδ- 

ρανός’ καί μόλον τούτα δέν εύρίσκω δ τάλας που νά κλίνω τήν 

κεφαλήν! 11 ζωή μου παρέρχεται έν κλάυθμώ έν μέσφ της έρή- 

μου. Αλλά σύ άρά γε ένθυμείσαι είσέτι τόν άποπτάντα χρό­

νον; ... ώ φίλη τών αθώων μου ημερών, ώ πλάσμα αγνόν του 

ούρανού, μη μέ λησμόνησες! Μετά παλμών καρδίας ενθυμού­

μαι την τρισόλβιον εκείνην της ζωής μου στιγμήν, τήν στιγμήν 

έκείνην, μετά τήν οποίαν τό, θάλλ^ν ίαρ μου άπ«μαράνθη: καί 

ίσβέσθη ή ύταρξίς μου’ τήν στιγμή, καθ ήν μέ ώρκίσθης αιώ­

νιον έρωτα. Ω στιγμή γλυκεία! στιγμή πάροχος άρρητου. ευτυ- 

χίας^ στιγμή όλβία καί τρισενδαίμων, αλλά συνάμα δυστυχής 

στιγμή! . . . Είς τόν όρκον μου «Ειδωλολάτρη;!» ανέκραξες, 

καί έφυγες ώς άστραπη! Εδραμον κατόπιν σου, ώς παιδίον 

κλαίον, πλην μάτην φεύ! έφυγες διά παντός, ίλς λέων έβρυ- 

χώμην. άπέσπων μετ' απελπισίας την κώμην μου, καί υψώσας 

την χείρα πρδς τόν ούρανόν έξημεσα κατά τόΐί Διός καί τού Δω- 

^καθέμ^» Ολυμπου μυρίας υ.βρ&ίς. Εκ,τοτε ■ διέρρηξα την 

κοινωνική συνθήκην, κά'ί ίζη τ.ησα αςσυλον είς · τούς άγριους τ4 - 

πους.,„(Εγειρόμενος).. Εκτοτε δ εύπατρίδης, άπέ.βη ληστάς. δ έν­
δοξος άρχηγός προγιγραμμένος καί φέρων τίιν λύσσαν ' τ%ς έκδν 

κησεως είς τά στηθη. Αφού άπώλεσα τό μόνον ίΐίωλον τομ 

βίου μρυ, ϊμαράνθησαν άσασαι τής ά*θηρά5> ω’^ ^·ΰυ £λ«ίόες 

. .. (Ακουων συριγμόν). .. Αλλά . .. . νομίζω^. (Κραζων). Τις εϊ;

ΦΩΝΗ. Αηττ-ίς.
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λΚΤΑ. Τό όνομά σου;

ΦΩΝΗ. ΚαΙσαρ.

ΣΚΗΛΗ ΤΕΤΑΡΤΗ/

ΑκΥΑΑΑΧ καί Κ.ΑΙΣΑΡ ώς μοναχός.

ΑΚ.ΤΛ. (τρΐχων πρός τόν Καίσαρα μετά -προθυμίας). Λοιπόν 

λίγε τί έμαθες;

ΚΑΙΣΑΡ. Αχούσαν, αρχηγέ· Μετά πολλούς κινδύνους, χρ- 

πρόμενος ύπό τό ράσον αυτό καί τό ψευδές τούτο γένειον, ήλ- 

θον κατά τήν παραγγελίαν σου «ίς την Χαλκηδόνα, καί προσ­

ποιούμενος τον έπαίτην, ιίσήλθον έντδς της οικίας, της οποίας 

ή θόρα ήτο ίτοιμέρραπος, άλ>.ά παντού άπήντησα » τόν τύπον 

της έρημώσεως· Ηγειρα μέ εκπληζιν τούς όφθαλμούς μου πρός 

την στέγην, καί μέ θλίψιν πδον ότι ήτο καταφύγιων αγρίων 

πτηνών. Εστράφην πρός τόν κήπον' αντί όόδων άπήντησα πυ­

κνά δάση άκανθων, καί αντί χλόης αγρίους βάτους. Εμεινα επί 

μικρόν εις έκστασιν, οτε ίδών με γέρων τις βοσκός φέροντα ίπί 

τού στήθους μου εικόνας, εδραμε πρός έμέ. « ό θεός, μοί έιπεν, 

άγιε καλόγήρε, σέ στέλλει , διότι σήμερον πληρούν ταόλοι οί 

πόθοι μου!» καί φέρων μέ σέβας τό εικόνισμα εις τά ώχρά του 

χείλη, έπρόφερτ τδ «Νυν απολύεις τδν δαυλόν σου, δέσποτά», 

καί άλλας ίκαταλήπτους φράσεις. Μ^τ’ ύλίγόν δμώς ίγερθείς 

•Ιντφομος, Αλλά δέν μέ λέγεις, μόί είπε, πώς τολμάς νά περιπα­

τάς <ν τω μέσω τοσούτου πλήθους, φέρων Ιπί τού στήθους σου 

εικονίσματα; μήπως άγνοεϊς τάς διατάγάς τού Αδτόάρά^ό- 

ρος; 0 αποτασσόμενος, τω άπήντησα εις τάς διαταγές καί τδ 

θέλημα τού ουρανίου Μύτόκράτορος πέριφρονεΧ τούς νόμους τών 

άνθεώπων.
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ΑΚΤΑ. Πλην τίς ητο ούτος, καί τί πλέον έμαθες;

ΚΑΙΣΑΡ. Είμί γέρων άσκητης, τφ λέγω, διά νά τδν καθη­

συχάσω*  ίδών δέ ίκ παιδικής ήλικίας τδ μάταιον του άνθρω- 

πίνου βίου, ιξθέλησα νά διέλθω τάς Ημέρας μου ίν μετανοί^ 

ίπάνω των όρέων. Αλλ’ άδελφός τις υπέργηρως, πνέων 

τά λοίσθια, μέ ήνάγκασε νά έλθω ίνταύθα διά νά τφ κλεί- 

σω τούς δφθαλμούς, χωρίς δμως νά γνωρίζω δτι δ Αύτο- 

κράτωρ διέταζε νά μη φέρωμεν εικόνας. — Φεύ ? μυριάδες 

μαρτύρων, μοί άπηντησεν δ βοσκδς, έθυσιάσθησαν ώς λατρευ- 

ταί των εικόνων. — Αμεριμνω, τφ είπον, καί είμαι πάντοτε 

πρόθυμος νά λάβω τδν στέφανον τού μαρτυρίου. Εν τούτοις λυ­

πούμαι βλέπον έρημον τόν οίκον τούτον, διότι οί κάτοικοί του 

έφιλοδώρουν δαψιλώς τδν δίσκον τού πένητος. Δυνασχι νά μοί 

ειπιρς, κχλέ γέρον, άν ζώσιν η άν άπέθανον οί κάτοικοί τού; καί 

άν ηναι εδώ ά έφυγον; — Εκεϊ, μοί είπε, δεικνύων τδν ούρα- 

νδν, μετηνάστευσαν, διότι διηγαγον ίπί της γης τόν βίον τών 

δικαίων. — δλη η οικογένεια; ηρώτησα. — Μόνη, μοι άπε- 

χρίθη, η κόρη επέζησε.—Καί είναι ίδώ; τδν ήρώτησα — ή ! 

τί ζητεί, άπ^ντησεν, η νεα,ις είς τά δρη; ίφυγεν εις Κωνσταν- 

τινούπολιν.» Τδν ήρώτησχ άν ίγνώριζε την νέχν κατοικίαν της 

κόρης έκείνης, άλλ’ ούδέν πλέον ήδυν^θη νά μοί είπη. Τότε, 

λαβών την βακτηρίαν μου άπήλθον είς τδ Βυζάντιον, Ερεύνησα 

δλας τάς άγυιάς, δλας τάς συνοκίας, ^ρώτησα πολίτας, ιερω­

μένους, νέους, πρεσβύτας, άλλ’ ούδείς περί αύτης μοί 

είπέ τι, Τέλος περιαλγης σοί φέρω τηνλυπηράν της άποτυχίας 

μου αγγελίαν.

ΑΚΤΑ. Καί ίράτησας δνομαστί περί αύτης;

ΚΑΙΣΑΡ. Αλλά πολλάκις σέ ^ρώτησα τδ δνομά της καί ού- 

δέποτε ιοθέλησας νά μοί τό άναφίρης πλάιν . . .
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ΑΚΤΑ, Καΐσαρ, άνάμενόνμε μικρόν, καί μετ δλίγον Επι­

στρέφω. (Απέρχεται).

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ.

ΚΑΙΣΑΡ εΐτα ΑΗΣΤΑΕ

ΚΑΙΣΑΡ. Περίεργος δ βίος τοΰ ανθρώπου τούτου! Πενταε­

τίαν ηδη μετ*  αύτοΰ διάγω. είμί δ πιστότερος φίλος του^ τδ 

παν μοί λέγει, καί όμως Επί τοΰ άντικειμένου τούτου άκραν 

διατηρεί Εχεμύθιαν,

(Οί λτισταΐ εισέρχονται πανταχόθεν)» 

ΒΡΟΤΤΟΣ. ή! καλώς ήλθες, άγιε καλόγηρε! 

ΚΡΕΙΣΑΣ. Τί νέα μας φέρεις, αγαπητέ Καισαρ; 

ΒΡΟΤΤΟΣ. Πώς είσαι τόσον μελαγχολικύς, πόθεν ερχεσας 

ΚΡΕΙΣΑΣ. Λιηγησου μας τά τοΰ ταξειδίου σου.

ΟΛΟΙ. Ναι, διηγησου.

ΚΑΙΣΑΡ. Τί νά σας διηγηθώ τά τοΰ ταξειδίου μου !- . . « 

Τούτων τά μέν είσί θλιβερά, τά δέ Εκπληκτικά. Αφ’ ένύς 

ή καταδρομή τοΰ Αύτοκράτορος, τά μαρτύρια όσα ίξ αιτίας 

τών εικόνων ύπέστησαν τόσοι κάΐ τόσοι Χριστιανοί*  άφ έτέ- 

ρου οί γάμοι τοΰ Θεοφίλου, και αί γενόμεναι έπί τούτφ πανη^ 

γύρεις καί ίορταί.

(0 αυτός). Ακούσατε λοιπόν, άφοΰ Επιθυμείτε. Πλάν πρώτον 

άς καθησωμενΛ διότι είμαι κατάκοπος έκ τ$ς δδοιπορίας.

ΟΛΟΙ. Α; καθησωμεν.

(Εν τώ μεταξύ τούτφ Εμφανίζεται δ Ακύλλας’ οι λτισταί Εγεί­

ρονται, ούτος δέ Εξακολουθεί περιφερόμενος άνησύχως),
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ΑΚΎΛ. έξακολουθεϊ, Καϊσαρ, ώς νά μη ημην ίγώ παρών.

ΚΑΪΣΑΡ. Χάρις εις τδ σχήμα, τδ Οποίον τώρα φέρω ι^δυ- 

ν^θην να εισχωρήσω καί ίγώ εις τό μέρος ένθα εμελλε νά 
γίνη ή εκλογή της βασιλίσσης. Διότι μάθετε δτι έ Αύ- 

τοκράτωρ, επιθυμών ώς άλλος Πάρις νά κείνη δ Ιδιος τδ κάλ­

λος των νεανίδων του κράτους του, διέταξε νά ίκλέξω- 

σι τάς ώραιοτέρας μεταξύ τούτων, καί νά τάς πχρουσιά- 

σωσι πρδς αύτόν. Τδ παν άπηστραπτεν ίντδς τού δωμίου 

5νθα είσηλθον, καί δπου εμελλε νά γίνη η ίκλογί. όλος δ 

πλούτος της Ανατολής και των τριών μερών τού κόσμου 

εδρίσκετο συνηγμένος ίκέϊ. βφθχσεν η ώρα, καθ’ ίδό- 

θη τδ σημεϊον όπως προσέλθη η Χ°?δ^χ νυμφών. Κ- 

στράφην πράς αυτός και «ϊδον ίσταμίνην πρδ τού Αύτο- 

κράτορος χορείαν νεανίδων συνεσταλμίνην ύπ*  αιδαύς. Καί 

είδον . . , . ώ / είναι άπεργραπτον δ,τι τότε ειδον ίκεϊ. ό­

ποια αισθημάτων πυρκαϊά άνηφθη είς ’τά ίντδς μο^ ! .

Συνέλαβον την ιδέαν, έρμησας πρδς τδν θρόνον νά σφάξω 

τδν Θεόφιλον, νά σφάξω δλους του τού; αύλικούς, νά σφά­

ξω δλον τδν κόσμον, καί ουτω νά απαλλάξω τάς νέας ί- 

πείνας άπδ την ταπεινήν θέσιν των. Αλλ’ η το περιοδική 

ζάλη τού ίγχεφάλου .... Ω ! ίλεγες δτι ησαν δντα φαν- 

ταστά αί κόραι έκεϊναι και δτι ή μορφή των έζυμώθη μά 

ρόδα και γάλα. Αλλάν μία υπέρ δλας τάς άλλας ητο ώ- 

ραιοτέρα’ οί οφθαλμοί της, η στάσις της, τδ ήθος, ή ίπί 

τού μετώπου της θεοπρεπης γαλήνη δεν ησαν κοινές γ^ναι- 

κδς, άλλ’ ούτε ^δυνατό νά άποκαλέση τις εκείνην την γυναίκα. 

Ενώ δέ των άλλων ή μορφδ ίζωογονεϊτο άπδ χαράν, καί 

εις τδ βλέμμα έκάστης περιί'ττατο ί ίλπίς, μόνη εκείνη δέν 

ίδοκιμαζεν ούτε χαράν, ούτε τέρψιν, ^ύτε ελπίδα, άλλ’ ά-
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παθής καί ψυχρά, έφαίνετο παραδεδόμενη είς βαθεις ρεμβα­

σμούς. Ερωτήσας περί αύτής, εμάθον ότ: ' τά" ετη της παιδι­
κής της ηλικίας υπήρξαν θολά καί δυστυχή, καί δτι η φύ- 
σις την έκαμε ποιήτριαν διάδοχον τής Σαπφους, τής οποίας 
έκληρονόμησε μέν τά προτερήματα, αλλά συνάμα καί τά δεινά*  
διότι, καθώς εκείνη, καί αυτή δπήρξε οΰάτυχής είς τδν έρωτα," 

άγαπήσασα νέον τινά εύγενή; δστίς άκολουθως έφάνή δτι ήτο 
ειδωλολάτρης, ένώ έκϊίνη' ήτο Χριστιανή.

ΟΛΟΙ. Ειδωλολάτρης!
(Ό Άκύ)λας φαίνεται έπι μάλλον ενδιαφερόμενος, - ·κ±ι πλη<ίιάζεΓ 

εις τόν κύκλον του χοροΟ. ) ' . .. *

ΚαΙΣΑΡ. Η άνακάλυψις αυτή ένεστάλαξε δηλητήριον είς 
τάς πτυχάς τής τρυφερά; καρδίας της, καί έκτοτε ή δυστυχής 
μαραίνεται καί φθίνει. Εν τούτοις δ Αυτόκράτωρ. έπιθεωρήσας 
τά κάλλη εκείνα καί κρατών ,άνά χτϊρας τδ χρυσουν μήλον τής 
εκλογής, ήλθεν είς τδ σύμπλεγμα εκείνο τών Χαρίτων,' καί έ- 

στάθη πρώτον ενώπιον τής ποιητρίας, ήτιςάμέσως έγένετο πορ­
φυρά. Τότε δ βασιλεύς, θέλων νά επίδειξη πνεύμα, λέγει πρδς 
τήν νέαν: Γνωρίζετε, Κυρία, δέν άμφιοάλλώ, δτι αί δυστυχίαι 

τών θνητών δφείλονται είς τήν γυναίκα,. Αυτή δέ, χωρίς νά 

ταραχθή άπαντά: «Πλήν καί είς τήν γυναίκα ωσαύτως,, βασι­

λεύ, δφείλεται ή λύτρωσις αυτών. » 0 Θεόφιλος εμεινέν άναυ- 
δοςΚ ίζήτησε πρός στιγμήν νά εύρη τινά άντέίπη,, άλλ’ είς μά- 
την. Αιδ ταπεινωθείς ένώπιον τόσον νέας παρθένου, άπέστρεψέν 

άπ αύτής τδ βλέμμα μέ δργήν, καί έλθών εδωκεν είς τήν Θεο­
δώραν τό μήλον. Πάραυτα πάντες ίκινήθησαν, καί άπδ στό­
ματος είς στόμα διέτρεξε ψιθυρισμός, συνάμα δέ πάντων τά 
ίμματα ίστράφησαν πρδς τήν ποιήτριαν. Εστράφην καί έγώ*  
δέν είδον εύγενέστερον ήθος υπεροψία, έπι μορφής ά>θρώπδυ*
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τήν στιγμήν εκείνην μοι εφάνη θεά. Τότε οί αυλικοί, περικυ- 

κλώσα^τες την Θεοδώραν, είσήγαγον αύτήν εξς τά βασιλικά 

μέγαρα.

ΟΛΟΙ. Η δέ ποιήτρία;

ΚΑΙΣΑΡ. Αυτή ίσπευσεν, ώς επληροφορήθην άκολουθως, νά 

φύγτ» τήν τύρβην των πόλεων, καί άνεγείρασα ίδίαις δαπάναις 

μοναστήριον, εκλείσθη είς αύτο μέ την άπόφασιν νά διέλθη τόν 

ίπίλοιπον βίον της εν προσευχή και έπιγνώσει τον θείου.

ΑΚΤΑ. Και πώς Ονομάζεται αυτή ή νέα, Καΐσαρ;

ΚΑΙΣΑΡ. ό^ομάζεται Κασιανη.

ΑΚΤΛ. Α?. . . λκολουθήσατέ με δλοι!

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ.
(Τό ένδον κελλίου μοναχής, έν φ τράπεζα μετά προσευχηταρίου είς 

τούς τοίχους φαίνονται άνηρτημένα εικονίσματα, καί 
μέγας σταυρός έπί τής θύρας. )

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ,

ΚΑΣΤΑΝΗ καί ΑΓΑΠΙΟΣ.
(Έ Κασιανη χάθητα.· ένίοτε βήχ?ι ώς φΟισική εινε ώχρα, καί συχνά 

διακόπτεται. ΡΟ Αγάπιος σκεπτικός τήν ακούει).
<

ΚΑΣΙΑΝΗ. Αλλ’ άκουσον, ώ πατιρ μου! . . Πικρά τότε φι­

λοδοξίας νεφέλη μέ κατιζάλισεν, άλλα στιγμιαίως μόνον. 

(Βηχιι) ήδυνηθην νά κρατήσω ίμαυτήν, άλλ’ έρως χρόνιος, ώ 

πάτιρ, καί άρχαϊος κατέτ^'ωγεν ώ; γάγγραινα τήν καρδίαν 

μου ... ά ! πόσους δέν κατέβαλαν υπεράνθρωπους κό­

πους, πόσους τρόπου; δέν μετεχε;ρίσθην, πυθουσα νά ευρώ θι-
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ραπείαν του πάθους μου. . . Αλλ οϊμοι! είς μάτην οί κόποι μου 

δλοι! Ϋπδ την στέγην τού ναού ημέραν και νύκτα με ήκολού- 

βει ή βέβηλο; μνημη του. δτου καί άν έστρεφαν τδ βλέμμα, 

καί νύκτα καί ημέραν, ίκει ή σκιά τού έρχστού μου παρί- 

στατο . . . 0! πώς ακόμη μοί έμεινεν η δύναμις του νοός! ώ! 

πώς δεν έγεινα πα^άφρων! Πλην γνωρίζεις, ώ πχτερ μου, τδν 

ίραστήν μου;.. . Ακόυσαν, καί άν δυνασαι μη φρίζης . . . Πλην 

στρέφεις τδ πρόσωπόν σου, πάτερ μου! .. ή! ύπόμεινον είσέτι 

δλίγον. .. Αλλά τί βλέπω; δακρύεις! . . . Ακόυσαν, πάτερ μου*  

5 νέος της καρδίας μου ητο ίθνικδς, η το ειδωλολάτρης!. . . Τδ 

κρίμα δμως δεν είναι τούτο ολον. ό σκληρός ληστης τής Δαλ­

ματίας, δ θηριώδης, δ ώμδς, δ βάψας καί ξηράν καί θάλασσαν 

μέ τά αίματα των ανθρώπων, ή μάστιξ ί θεηλατος, δ άπηνης 

άρχιληστης των χρόνων μας, δ φρικώδης Ακύλλας είναι δ ερα­

στής μου! .. . ά! φρίξον, πάτερ μου ! . .. Είπέ μοι τώρα άν τά 

κρίματά μου έχουσι σωτηρίας ελπίδα.

ΑΓΑΠΙΟΣ. Καί δ έρως αυτδς, τέκνον μου, ίρρ.ζώθη είς 

την καρδίαν σου καί ζή άκόμη; δεν σοί ήλθε ποτέ μετανοίας 

άκτίς;

καςιανη. ά! προ ετών τδ πάθος αύτδ τδ βέβηλον ε.νε- 

κρώθη είς την καρδίαν μου. Ενίοτε δμως νεφέλη πυκνή μελαγ­

χολίας, αφού μάλιστα ηλθον ενταύθα, σκιάζει την ήσυχον γα­

λήνην της ψυχής μου, καί θλιβερά*  άνάμνησις τής αθώας μου 

ήλικίας, την έποίαν μετ ίκείνου έζησα, ταράττει τδν νουν μου 

καί θορυβιι τάς πρδς τδν Θεδν εύχάς μου.

ΑΓΑΠΙΟΣ. Εχεις άλλο τι νά προσθέση;

ΚΑΣΤΑΝΗ. Ούχί, πάτερ μου ...

ΑΓΑΠΙΟΣ, (χνιστάμενος). Ηδη λοιπδν δτε ώ; ιερούς σοί

7
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δίδω τήν συγχώρησιν τών πταισμάτων σρυ, ώ κόρη προσφιλής^ 
ίλθέ καί ώς πατήρνά σέ έναγκαλισθώ.. ν„.

(Κλαίει).

ΚΑΣΤΑΝΗ, Ως' πατήρ !. . . Τί λέγεις, ώ γέρον ! . . . Α ! 

κλαίει! Είσαι . . . Θεέ μου ! οποία ιδέα ! . . είσαι ό πατήρ 

μου ! . .. α! πάτερ
(Πίπτει εις,τάς άγχΐχλας του, ,κιι άμφότεροι μένορσιν έπί τινας 

στίγμάς άνέυοοι ) ' ’
■■ ΑΓΑΠΙΟΣ*.  ;Νχι, δόστυνος θύγατερ! ναΐ, έγώ' έεμάί δ πατήρ 

σου, δ αίτιος τών δυστυχιών σου.! Επόθησα πρΙν άποθάνώ, !νά 
λάβω την συγγνώμην σου καί Θερμώς έδεήθην τού Τψίστου 
δπως μέτδδηγήση είς-τάς άγκάλας σου. ίδαύ, σήμερον αί εύχαί 
μου- πλη^ουντα·^. &αί δύναμαι. ήδη νά κράξω ■ ώς -ό Συμεών τό 

$Νυν απολύσεις τδν δούλόν σου. Δέσποτα. »
·■·> ΚΑΚΙΑΝ·!!. Πλήν που ησο τόσα,ίτη; ...

ΑΓΑΠΙΟΣ, Η καταδρομή, τήν όποιαν ύπέσνήμεν ώς ίκ τής 

δργής του άπηνους Θεοφίλου, μέ κα-νήντήσέ, θόγατερ, παράφρά- 
νά. βφυγον’ τήν Κωνσταντίνου?ϊθλιν, πέριήλθον πολλά " τής Ευ­

ρώπης μέρη έπαιτών τον άρτον μου. Αφοϋ τίλοέ Ικλΐείσθήν είς 
1ν τών νοσοκομείων τής Ιταλίας, έξήλθον ίκε|9εν μετάτρία 
ετη ήγιής καί πόθων νά έπανίδω τήν πατρίία καί τήν θυγατέρα 

μου. Διαβάς τήν καλλίκολπον καθέδραν του Βοσπόρου, ήλθαν εις 
Χάλκήδάνα, άλλ’ εύρον τδν οικόν μας έρημον*  σέ έζήτήσα 
παντού, υπήρξεν αδύνατον νά. σέ ευρώ. Τέλος άπελπισθείς ένε- 

δύθην τδ μοναχικό / σχήμα άνευ έλπίδος νά σέ έπανίδω, δτε 
σήμερον, κατά σύμπτωσιν προσκληθείς, ήλθον ενταύθα νά σέ 
ακούσω συγχωρούσαν με.

ΚΑΣΙΑΝΗ. Εγώ, πάτερ, νά σέ συγχωρήσω 1 . . ίνώ δφείλω 
ίγώ πρώτη νά σέ ζητήσω συγγνώμην, (λκοόεται ο κώδων τού
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Εσπερινού.) Αλλ’ οΈσπερίνδς"μας καλεΓ αγωμεν, άμφότεροι 
νά ευχαριστήσω/.εν την (Μχν πρόνοιαν/κχί νά παρχκαλέσώμεν 
τΗ Ϋψνστό*  υπέρ τίς άφέσεως των αμαρτιών μας. :

(Απέρχονται Υποβασταζόμενοι άμοίοαίώς.)

■ ΣΟΙιΧΗ ΔΕΪΓΕΡΑ.

ΘΕΟΦΙΛΟΣ μόνος.

(*  Ακούεται έπί τινας στιγμές _θ κώδων τού. μονάστγ^ίοο’ μετ’ ολίγον 
εισέρχεσαι ρ Αύτοκράτωρ^ ένδερυμένος ώ; μοναχός.)

Τέλος πάντων εύρον τδ κα-ταφύγιόν της! . . Ο ουρανός φαίνε­
ται συνέδεσε στενώς την καρδίχν της μέ την της νέας ταύτης. 
Η μνήμη της παντού μέ άκολουθεί ώς ευώδες άρωμα, και δπου 
&ν στρέψω τούς οφθαλμούς μου, πάντοτε την Κασιανην, την 
ώραίαν και σεμνήν Κασιανην, βλέπω ένώπιόν μου. Τψιστε Θεέ! 
Νά καταφυγή εις τοιαύτην ανθήραν ηλικίαν εις μοναστηριον! 

Τοιαύτη νέα-άζία όπως κοσμ?ί τόν λαμπρότερον τών -αύτοκια- 

τορικών θρόνων, νά μείνη τόσον καιρόν κατάκλειστος * εις τα­
πεινόν κιλλίον μονυδρίου! Ω Θιέ μου! εύδόκησον ώστε ή κ,αρδία 
της νά μη μετέσχε της ψυχρότητος τών τοίχων του μοναστη­
ριού τούτου. Φ&ίσθητι ενα Αυτοκράτωρα, κιγδυνεύοντα νά πα- 
ραφρονηση έκ της έπιμονης και περιφιονησεως μιας γυναικός!

(Εξετάζει ·πύν |άλ$μρν> προχωρεί ολίγον, ^τα Υστατη,- θεωρεί πίριξ 
προχωρεί πάλιν και ευρίσκει επί τ$ς τραπεζής χάμτην τον 

όποιον λαμβάνων ε|ς χείρας άναγινώσκει.)

« Κύριε/η εν πολλαις άμαρτίκις περιπεσούσα γυνή, την σην 
3 αισθαμένη θεότητα, μυροφόρου. άναλα^όυσκ τάζιν, όδυρο- 
» μίνη μύρά σοι προ του ενταφιασμού κομίζει*  Οϊμοι! λέγουσα, 
$ οτι νύζ μοι υπάρχει, οίστρος άκολασίας, ζωφώδης τε καί
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» άσίληνος έρως τής αμαρτίας. Λέξε μου τάς πηγάς των δα- 

» κρύων, 5 νεφέλαις διεξάγων της θαλάσσης τδ ύδωρ*  κάμφθητί 

> μοι πρδς τούς στεναγμούς τής καρδίας, δ κλίνας τούς ούρα- 

» νούς τη άφάτω σου κενώσει. Καταφιλήσω τούς άχράντους 

» σου πόδας, άποσμήξω τούτους δέ πάλιν τοις της κεφαλής 

» μου βοστρύχους!» .. . ό! είναι δ γραφικός της χαρακτήρ. Ας 

προσπαθήσω νά αναπληρώσω ίγώ τδ έλλειπον, καί νά τή προε­

τοιμάσω μίαν έκπληξιν.

(Λαμβάνει τον κάλαμον καί γράφει*  ' ειτα, καθ’ήν στιγμήν άκουσθή 
ήχος βημάτων, απο σύρεται αμέσως καί κρύπτεται 

εις τινα γωνίαν.)

ΣΚΗΝΉ ΤΡΙΤΗ.

ΚΑΣΙαΝΗ, ειτα ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

(Ή Κασιανή εισέρχεται χωρίς να παρατηρήση τόν Αύτοκράτορα λαμ­
βάνει είς χεΤρας τόν χάρτην, βλέπει τά οπό τού Θεοφίλου 

γραφέντα καί τρίβει τούς οφθαλμούς*  εΐτα άναγινώσκει.)

«Ων ίν τω παράδείσω Εύα τδ δειλινδν, κρότφ τοις ώσιν ή- 

» χηθεισα τω φόβφ ίκρύβη. Αμαρτιών μου τά πλήθη και κρι- 

» μάτων σου άβύσσους τίς έξεχνιάσει, ψυχοσώστα Σωτήρ μου; 

» Μή με τήν σήν δούλην παρίδης, δ άμέτρητον εχων τδ έλεος!» 

.. . Αί τί βλέπω; ποία χειρ άγνωστος ίχάραξεν εγγύς τών 

στίχων τούς τελευταίους τούτους ; (Στραφείσα και παρατηρή- 

σασα τδν Αύτοκράτορα). Α! τί ζητείς, ίδώ, μοναχέ;

ΘΕΟΦ. (άποκαλυπτόμενος). Αρχαίος γνώριμος τής έσιύ- 

τητός σου, έρχομαι ζητών φιλοξενίαν.

ΚΑΣ. (Οπισθοδρομούσα) Ω θεέ! δ Αύτοκράτωρ! , . . Καί 

πόθεν ή τιμή <χυτη;
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ΘΕΟΦ. Πόθεν; ίδού πόθεν, προσφιλέστατη Κασιανη. Πρό 

τινων ωρών έξηλθον εις πρύϋσάντζσιν τού επανερχόμενου έκ 
της έκστρατείας νικηφόρου ημών στρατού. Α»δ πρωίας ολόκλη­
ρος ί πόλις συρρέει εις την Χρυσήν Πύλην νά Ιδη τούς κατα- 
στροφιις της ληστείας έστεμμένους μέ δάφνας. Συνέλαβον. τέλος 

πάντων δλας τάς συμμορίας τών ληστών, άλλα πρδ πάντων 
συνέλαβον τδν άρχηγόν των, γνωρίζεις τόν άπάνθρωπον έκεινον 
Ακύλλαν, δστις Ιβαψεν δλην την γην τού βασιλείου μου μέ αί­
ματα, καί δστις τρέφει έκπαλαι κατ έμσύ μισός . . . Αλλά τί 
έχεις; . . . άσθενεις. Κασιανη; Βλέπω καί ήλλοιώθη τού προ­
σώπου σου ή χροιά ... Ω· άν σέ ετάραξα άναμιμνησκων σοι 
τδ φρικώδες παρελθόν, σύγγνωθι! Αλλά τί ίχεις;. · . Τα χείλη 
σου έγειναν ωχρά, Κασιανή!

ΚΑΣ. Συγγνώμην, ώ βασιλεύ, περιοδικός παροξυσμός μέ 
ταράττει ενίοτε .. =

ΘΕΟΦ. Κασιανη! ή μόνη διακαής έπιθυμία τών ημερών μου., 
ί μόνη ίλπις καί τδ συνεχές δνειρόν μου η το νά σέ ίδω. Επλη- 
ρώθησαν οί φίλτεροί μου πόθοι*  σέ βλέπω, άλλ οίμοι! ψύχραν 

και κρύαν ώς τούς μαρμάρινους θόλους τού μονυδρίου σου. Φευ! 
ιδού η πρώτη μου ελπίς είναι έτοιμη νά ματαιωθη!. . . 0! ναΐ, 
ίμάταιώθη δ Ιρως, δστις ...

ΚΑΣ. ό έρο^ ώ βασιλεύ . ,. Μη μοί δμιλείς πλέον περί ερώ­
των! .. . Ενα μόνον ειχον επί γης έρωτα, άλλ’ αύτδς έσχεν 
άκάνθας άντι ρόδων, καί τριβόλους άντι φύλλων . .. καί τδν έ­
ρωτα εκείνον, άποσπάσασα έκ τών μυχιαιτέρων της καρδίας 
μου, έκ τών σπλάγχνων μου, προσηνεγκον ολοκαύτωμα εις τδν 
αΙώνιον νυμφίον, τδν Κύριον της δόξης. Πρδ τού καπνίζοντας 
θυσιαστηρίου... ή! μη μέ υπενθυμίζεις, ώ βασιλεύ, τδ παρελ­
θόν, τό δποΐον η χωρίζουσά με εκ τού κόσμου σκέπη καλύπτει
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ΘΕΟΦ. Πλήν διά τίώχριας τοσούτον, ώ γυναι; Εάν ί πα­

ρουσία μου ^ναι παραίτιος τής στενοχώριας σου. . .; έάν ταρά<- 

παΙ.τάς στιγμάς τή; ευδαιμονίας, τάς δποίάς διέρχεσαι έν τφ 

σκηνώματι το·^ '.· τής άθώότήτος. .. έάν ίπιθυμής νά σέ άφή- 

σω Λ?υΖον μέλλον και άπολάμβάνόύσαν την μ.αχ.ο?ρίαν 

είρφ^ν των Αγγέλων ...

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ.

ΟΙ ΑΪΤΟΙ, ΑΪΡΗΑΙΑ, ίΐτα ΑΚ.ΤΔΔΑ3 καί ΑΓΑΠΙΟΣ.

ΑΤΡϊίΆίΑ (δρομάίώς). Μανδυοφόρος τις, ήγουμένη, εισήλθε 

λαθραίως είς τήν- μονήν*  'ματάίώ; 'Ι^ιράθημεν 'νά’ τδν ίμπο 

V · 1 ■·'/.·.Λ'·£■_,-ί . ■ <; - .
οισωμεν!

: ΚΑΣ; - Τ; ζτ,τει;

ΑΚΤΑ. (ίρρανιζόμινος). Την Ηγουμένην. < ■

.... /(Εισέρ-χεταί, 'μέτν αύτοδ δέ 'καΓ ο' Αγάπιος).

ΚΑΣ. Α’

ΘΕΟΦ. α!
ΑΚΤΑ. (^λέιτων τόν Θεόφιλον, σύρει τδ ξίφος και

αύτοΰ, άλλα, παρεντιθέμενης τής Κασικνής, τής Αύρηλίας κ^Ι 

του Αγαπίου, οπισθοχωρεί ρίπτων κατά γής τδ ξίφος). Είς μά- 

την, είς μάτην θά χύνω άναιτίως αϊματα! φευ! Αφρϋ τδν κό­

σμον εφυγον, Κασιανή, ένόμιζον έκδίκητιν τερπνήν τό νά σφάξω 

παντας’ άλλ δ κόσμος δέν έπταιιν, ούτε ή κοινωνία. Σύ μέ 

προέδιδες, σκληρά καί επίορκος! σύ μόνη μέ ήπάτας! Δέν ήθελες 

τήν καρδίαν μου, άλλ’ επιδίωκες ματαίαν δόξαν, Ενόμιζον τί- 

λος δτι, ψευσθέΤσα των έλπίδων σου καί κλειβθεϊσα έντος τόν 

μόνυδρίου τούτου, έφύλαττες καθαράν τήν μνήμην του άτυχους 
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ίρωτδς μου. Αλλά ,φεϋ! ηπατώμην· ι5τ»·οετώ[Λ·ην,. σαληράχαΐ &- 
συνειδητός κόρη!ηώρα,ειδον .φανερά ,φάν ^λάνην.μβυ. Ο^ον 

αίμα άθώον έχυσα, τδ έχυσαν αί χεϊρές σου, ώ γόναν]. Συ ,άψε.ι, 
Κασιανη' τδ αηιαρφ,τδ θά ζη,τ^ση μίαν ημέρμν.’^δ^ιησιν!!,^ 

τδ φεύγΑς, αλλά πάντοτε θά η ναι ενώπιον σου, θά τδ βλέψης, 
θάάγωνι^ς ίνταράττη τάςφρεναςσρυ τδ αίμα^τδ®- 
καΐ θά πνίγη ,την.^ωνέν σορ!-.. . Μφυγον την σιδηρά Ζιΐ?κι 
ίτις μέ έκράτει, χαίρω,ν, ί 'τάλας πρδ μικρού διότι έμελλαν νά 
σέ έπανίδω. Αλλην σέ άφήκα καί άλλην σέ έπαναυρίσκω, Κα- 
σιανη! .. ά! ναί, ματαία έΧ-πίς! ,·..·; Αλλ’ η έσχάτη ψευσθεΐσά 

μου έλπις έστω καί ί τελευταία μου άπατη!... Χαϊρε, Κα- 
σιανη !

(Σύρει έκ της ζώνης του έγχειρίδιον, πληγώνεται καί πίπτει).

ΚΑΣ. (τρέχουσα προς τδν Ακύλλαν, καί έναγκαλιζοαένη 

αύτόν). Ακύλλα! α! Θεέ ριου! (Βήχει καί φέρει τδ ρινόμακτρον 
ίπΐ του στόματος.) Ακύλλα!.. .

ΑΚΤΛ. Κασιανη! σέ αναμένω ... είς τδν ουρανόν!

(Αποθνήσκει.)

ΚΑΣ. (μετ’ άγωνίας). ΑκόΆλα! . . . σέ άκολουθώ/

(Πίπτει νεκρά).

ΑΓΑΠΙΟΣ, (τρέχων προς την Κασιανην, καί ίναγκαλιζό- 
μενος αύτην). Θύγατερ, προσφιλεστά^η θυγατερ!

ΘΕΟΦ. (άποσυρόμενος). Ω/ φρίκη!
αΤΡΗΛΙΑ. (γονυπετοϋσα πρδ τής Κασιανής). Πολυπαθβ- 

στάτη μου φίλη/ ψυχή αγία Κασιανή, Κασιανή!... Είθε νά 
άπέθνησκον ίγώ άντί σου!

(Εξακολουθεί νά θρηνή).
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ΑΓΑΠΙΟΣ. (μετά λυγμών καί θρήνων). ή ουρανέ ?.. < Τοι*  

αυτήν έπεφύλαττις μοίραν είς τάς πολιάς μου τρίχας! ίπέπρωτο 

λοιπόν να πίω μέχρι τρύγος τδ πικρδν των συμφορών ποτή­

ρια ν! ... Ας είέχεσο έμέ τδν γέροντα τύμβον δλοκαύτωμα είς 

τ^ν δργίν σου, καί ας άφινες νά ζη ί ταλαίπωρος αδτη νεδένις, 

ί μόνη παρηγορία τών τεθλιμμένων μου ή μερών ?... Πλην τί 

μάτην βλασφήμώ; Εϊη τδ ίνομά σου Χε&οξασμένον, Τψιστε ! 

Σύ ?5ωκας, σδ άφεϊλες! ΓεντΜτω τδ Θέλημά σου!

** «λ \ - ·' ί^,.; Α V Τ/· λ' ?; X ν· '■ ·Ύ> ίΧχ ντΛ 4 / · - ■ 5 ν X ·*>  3$

ΤΕΑΟΣ.
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Δ ΦΙΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕίΟΝ
** Γαλατα οδός Ποργαντζιλάρ ΑρίΟ. 26. ιυρίσχονται 

πωλούμενα τά παρά πόδας Δράματα.

ΚυψίΧίδαι Βερναρδάκη Δρ. 8.

Μερόπη « 2,50

«Μαρία Δόζα Πατρη » 2,50
Ροβέρτος Αρχιληστής » 3

ΣοφοχΑέους Αντιγόνη » -1,?5

Αννίβχς έν Γόρτυνι » 2,50

Λέων Κα'λλέργης » 4.

Νέρων » 2.

ΟίΧιπους έν βηβαις » 2.

Μενέλαος και ΔωροΟέα » 4.

0 Σαούλ » 2,

Δύο Αοχίχι Λεπ, 75
0 Κομψ$υό|Λενος Χωριάτης Κωμφδία.

ό Εραστής της Σνληνης » 

ΣιΑομώντος *Ασρια  ’Ασριάτων.

Εν τώ ι$ιω Βιβλιοπω^ϊί^ο εδρίσ,-ιόνται πλιϊστα 

Δράματα χαι χοψφδίαι είς τιμάς ευΟηνάς.


